RAHMENABDECKUNG

Frame cover | Couverture de cadre | Cubierta de marco | Copertura del telaio

Art.-Nr: 20801-XXX
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Anliegende Flachen mit Lackschutzfolie bekleben.
Cover points of contact with protection film.
Couvrir les points de contact avec un film de protection.
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1 Rahmenabdeckung (rechts) / frame cover (right side) 1 @ A Tp ggl;;;:lhe

2 Rahmenabdeckung (links) / Frame cover (left side) 1 Astuce de montage :’:hmbe"sichmg

3 Linsenflanschschraube / lens head screw M6x20 7381SA2  7381SA2 2 @ %&E‘“:ifz @ Frotts 0 FA“RTRIBHT““E
4 U-Scheibe / washer M6 9021SA2 7093 2 Wogteaton @ T RIS BRELTRN

5  Gummi-Kabelbinder / rubber zip ties  74mm 6 Mantagepaste o\ Reinigor

6  Lackschutzfolie/protection film ~ 20cm 5 @ Librifant ge montage ooy
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